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En Rosh Hashaná celebramos un nuevo En Rosh Hashaná celebramos un nuevo 
comienzo. Cuando estamos unidos, comienzo. Cuando estamos unidos, 

¡todo es más dulce!¡todo es más dulce!

Juntos comenzamosJuntos comenzamos

un dulce añoun dulce año

¡A GUT ¡A GUT 
YOR!YOR!

¡A GUT 
YOR!



UNE UNE 
LAS LAS 

PAREJASPAREJAS
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Une cada dibujo con su compañero.  

¡Juntos forman una pareja especial!

INSTRUCCIONES
 Una mesa para todos Una mesa para todos



3Recorta y pega los elementos para preparar 
una mesa donde todos tengan un lugar.

INSTRUCCIONES

 Una mesa para todos Una mesa para todos

¡A GUT ¡A GUT 
YOR!YOR!

¡A GUT 
YOR!
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El camino de El camino de 
la manzanala manzana
El camino de 
la manzana



El manzano 
que aprendió a COMPARTIRCOMPARTIRcompartir

—Ellos son diferentes, pero se ayudan —
dijo una.

—Y cada uno hace algo importante —agre-
gó otra.

Entonces las ramas volvieron a acercar-
se poco a poco. Comprendieron que, aun-
que crecieran en distintos lugares del árbol, 
todas formaban parte de la misma familia  
(mishpóje – משפּחה).

Al entrar en la casa (hoyz – הויז), la abuela 
Sara recibió a los niños con un gran abrazo.

—En nuestra mesa siempre hay lugar para 
alguien más —les dijo—. Cuando comparti-
mos con amor (líbeshaft – ליבשאַפֿט), nuestro 
corazón (harts – האַרץ) se hace más grande.

Los niños colocaron las manzanas en un 
plato y la abuela puso en el centro un frasco 
de miel (hónik – האָניק).

Antes de comenzar la cena, todos se to-
maron de las manos.

—Deseamos que en nuestro hogar haya 
paz (shólem – שלום) —dijo la abuela.

—¡Y mucha alegría (fréilejkeit – 
.añadieron los niños— !(פֿריילעכקייט

Afuera, el manzano movió suavemente 
sus ramas. Ya ninguna quería alejarse de las 
demás.

Cuando llegó el momento de probar la 
manzana con miel, la abuela Sara sonrió y 
dijo:

—Deseo que tengamos un año (yor – יאָר) 
lleno de unión, amor y alegría. Y, sobre todo, 
que sea dulce (zis – זיס), tan dulce como es-
tas manzanas con miel.

Después levantó su copa y exclamó:
—¡A zis yor! – אַ זיס יאָר!
—¡Un año dulce! —respondieron los ni-

ños—. ¡Shaná Tová!
Y aquella noche, bajo la luz de la luna, el 

manzano comprendió algo que nunca olvida-
ría: una sola rama puede dar algunas manza-
nas, pero un árbol unido puede regalar frutos 
para todos. 

E
n el jardín (górtn – גאָרטן) de la abuela 
(bóbe – באָבע) Sara crecía un gran árbol 
(boym – בוים) de manzanas (épl – עפּל). 

Cada año (yor – יאָר), cuando se acercaba 
Rosh Hashaná, sus ramas (tsváygn – צווייגן) se 
llenaban de frutos rojos, brillantes y dulces 
(zis – זיס).

Pero aquella mañana (frímorgn – 
.sucedió algo extraño (פֿרימאָרגן

—¡Esta rama es mía! —dijo una manzana.
—¡Y estas hojas son solamente nuestras! 

—respondieron las demás.
Las manzanas discutieron tanto que las 

ramas comenzaron a separarse. Una se incli-
nó hacia la derecha, otra hacia la izquierda y 
una más quedó tan lejos que ya no podía es-
cuchar a las demás.

Un pajarito (feigl – פֿויגל) que vivía en el 
árbol les dijo:

—Un árbol necesita que todas sus ramas 
permanezcan unidas. Ustedes también nece-
sitan unión (eynikáit – אייניקייט) para crecer 
fuertes.

Las manzanas se quedaron pensando.
En ese momento llegaron Noa y su herma-

no (brúder – ברודער) David con una canasta 
(korb – קאָרב). Detrás de ellos venían sus 
amigos (fráind – פֿרײַנד): Lea, Ariel y Mica.

—¡Hoy prepararemos la cena de Rosh 
Hashaná! —anunció Noa.

Todos comenzaron a recoger manzanas, 
pero David no alcanzaba las que estaban más 
arriba.

—Yo te ayudo. ¡Aquí tienes ayuda (hilf – 
-dijo Ariel mientras acercaba un pe— !(הילף
queño banco.

Lea sostuvo la canasta y Mica recogió las 
manzanas que habían caído al suelo.

—¡Qué bonito es trabajar jun-
tos (tsuzámen – צוזאַמען)! —dijo 
David.

Desde las ramas, las 
manzanas observa-
ban a los niños.
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Acciones que 
 nos unen

Encierra las acciones que nos 
ayudan a estar unidos.



7Dibuja algo bonito que deseas para este nuevo año.

Mi deseo para Mi deseo para 
el nuevo añoel nuevo año
Mi deseo para 
el nuevo año

¡Shaná Tová!¡Shaná Tová!¡Shaná Tová!

Cada uno es especial.  
Juntos formamos una gran comunidad.



“Hoy por ti, mañana también”.
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